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__________________                                                                               "____"____________ 2024 р.

	Комунальне підприємство Перемишлянська центральна районна лікарня, в особі директора Соляника Андрія Львовича, що діє на підставі Розпорядження Перемишлянського міського голови від 04.01.2022р. (далі - Замовник), з однієї сторони, та __________________________________________________________________________ в особі _____________________________________________________________, що діє на підставі ___________(інші підстави) (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, керуючись Цивільним та Господарським кодексами України, Законом України «Про публічні закупівлі», Постановою КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 ««Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей договір (далі - Договір) про таке:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. У порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується передати Замовникові товар, а саме: код Державного класифікатора ДК 021:2015: 33600000-6 -Фармацевтична продукція  (далі-Товар), а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити Товар, в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 1 до Договору), яка є його невід’ємною частиною.

ІІ. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. ПОСТАЧАЛЬНИК повинен поставити ЗАМОВНИКУ Товар, якість якого повинна відповідати нормативним документам і стандартам, діючим в Україні та підтверджуватися сертифікатами якості (паспортами) виробника, або іншими документами, передбаченими чинним законодавством. На момент поставки товару, термін придатності повинен становити не менше 75% або 12 місяців від загального терміну придатності товару, визначеного виробником. Поставка товару з меншим терміном придатності виключно за погодженням Замовника.
2.2. Упаковка повинна забезпечувати повне збереження Товару від всякого роду пошкоджень і псування при перевезенні його будь-якими видами транспорту. 
2.3. Товар повинен мати інструкцію українською мовою, затверджену в установленому порядку, а також супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, найменування, виробника. 
2.4. Постачальник гарантує якість Товару згідно з вимогами Замовника та вимогами цього Договору. 
2.5. Постачальник зобов’язаний здійснити заміну неякісного Товару протягом 15 днів з дня подання Замовником претензії. 
2.6. Якщо протягом загального терміну придатності Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов'язаний замінити дефектний Товар. Усі витрати, пов'язані із заміною Товару неналежної якості (транспортні витрати та ін.), несе Постачальник. 
2.7. Гарантії Постачальника не розповсюджуються на випадки недотримання правил експлуатації, зберігання.

[bookmark: OCRUncertain038]III. СУМА ВИЗНАЧЕНА У ДОГОВОРІ
3.1. Валютою Договору є національна валюта України - гривня. 
3.2. Розрахунки проводяться шляхом оплати Замовником вартості кожної поставленої партії Товару по безготівковому розрахунку протягом 15 календарних днів з моменту одержання Товару за цінами згідно видаткових накладних. 
3.3. Загальна вартість цього Договору складає: _____________грн., у тому числі ПДВ ________ (вказати цифрами та словами) 
3.4. Сума, визначена у Договорі, може бути зменшена за взаємною згодою Сторін з підстав, визначених у розділі ХІІІ цього Договору та відповідно до чинного законодавства. 

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Замовник здійснює оплату Товару в межах суми укладеного Договору після отримання Товару. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 5 банківських днів з дати отримання Замовником фінансування на свій поточний рахунок та відповідно до чинного законодавства України. Замовник не несе відповідальності перед Постачальником за несвоєчасне виконання грошових зобов'язань у разі затримки фінансування з бюджету. 
4.2. Відповідно до пункту 1 статті 48 Бюджетного кодексу України зобов’язання за Договором беруться в межах бюджетних асигнувань, встановлених кошторисом. 
4.3. Розрахунки за Товар здійснюються на підставі пункту 1 статті 49 Бюджетного кодексу України за фактом поставки на підставі накладних. 
4.4. До накладних додаються інші документи, зазначені у пунктах 2.1 цього Договору.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачальник поставляє Замовнику Товар за Договором згідно зі Специфікацією в такі строки - через п’ять робочих днів з дня отримання Постачальником замовлення від Замовника на сформовану у замовленні кількість товару. 
5.2. Строк поставки Товару: до закінчення терміну дії договору. 
5.3. Товар постачається на умовах поставки DDP (Інкотермс - 2010). Через п’ять робочих днів з дня подання заявки (товару, партії товару) Замовником на постачання Постачальнику. 
5.4. Місце поставки Товару: 81200, Україна, Львівська область, м. Перемишляни,                         вул.  Галицька, буд. 12.
5.5. Датою поставки Товару є дата видаткової накладної з підписами Замовника та Постачальника. 
5.6. Постачальник зобов’язується виконати умови Договору у визначеному обсязі, з належною якістю та у визначені Договором строки. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Замовника у місці поставки та підписання видаткових накладних.

VІ. ПЕРЕДАЧА І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
6.1. Приймання-передача Товару за кількістю здійснюється відповідно до видаткової накладної та Специфікації. 
6.2. У разі виявлення недостачі Товару, його некомплектності або невідповідності умовам Договору складаються відповідні акти за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу Товару. 
6.3. При виникненні претензій за кількістю поставленого Товару, Постачальник зобов’язаний здійснити допоставку протягом 15 днів з дати отримання претензій від Замовника. 
6.4. Виявлення Товару, якість якого не відповідає вимогам Договору або документам, що засвідчують якість, є підставою для повернення усієї серії Товару Постачальнику.

VII. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ
7.1. Товар повинен передаватися Замовнику в упаковці, яка відповідає характеру Товару, забезпечує його цілісність та збереження якості під час перевезення з урахуванням можливого перевантаження під час транспортування. 
7.2. У разі виникнення необхідності утилізації або знищення Товару здійснюється силами та за рахунок Постачальника відповідно до чинного законодавства України.

VIІІ. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
8.1. Замовник зобов'язаний: 
8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар; 
8.1.2. Приймати Товари згідно зі Специфікацією та видатковою накладною. 
8.2. Замовник має право: 
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши його про це за 14 календарних днів;  до такого розірвання за таких обставин:
- відсутності коштів для фінансування цього Договору;
- виявленні подальшої недоцільності у Товарі;
- затримки початку поставки Товару з вини Постачальника більше ніж на 5 календарних днів;
- суттєвому порушенні договірних зобов’язань Постачальником, що створює передумови для невиконання Договору;
- неодноразовому грубому порушенні умов цього Договору;
- банкрутства або порушення справи про банкрутство Постачальника.
8.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 
8.2.3. Ініціювати внесення змін та доповнень до Договору відповідно до законодавства; 
8.2.4. Повернути накладні Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 4.4 розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо); 
8.3. Постачальник зобов'язаний: 
8.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 
8.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору; 
8.4. Постачальник має право: 
8.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар; 
8.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника; 
8.4.3. Ініціювати внесення змін та доповнень до Договору відповідно до законодавства; 
8.4.4. У разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника за 14 календарних днів.

IX. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У випадках, не передбачених цим Договором, за невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за даним Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 
9.2. Види порушень та санкції за них, установлені цим Договором та Господарським кодексом України. 
9.2.1. Відповідно до пункту 2 частини 2 статті 231 ГКУ за порушення умов щодо якості та/або комплектності Товару, з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% вартості неякісного (некомплектного) Товару у разі отримання Постачальником оплати за поставлений Товар згідно з розділом IV даного Договору. 
9.2.2. Відповідно до пункту 3 частини 2 статті 231 ГКУ за порушення строків виконання зобов’язань за Договором з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 % вартості Товару, з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % зазначеної вартості. 
9.3. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати Договір, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.

X. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за заподіяні збитки та шкоду, невиконання або неналежне виконання умов цього Договору (в тому числі, за неможливість виконання або затримку виконання зобов’язань), якщо таке невиконання (неналежне виконання) виникло в зв’язку з прямою дією форс-мажорних обставин, коли  Сторона, що не виконала зобов’язання чи умову,  не знала і не повинна була знати або передбачити виникнення таких обставин чи їх наслідків, а також не могла уникнути чи усунути їх дію або їх наслідки наявними у такої Сторони засобами за умов, що для неї склалися. 
10.2. Зокрема, форс-мажорними обставинами для цілей цього Договору можуть визнаватися: стихійні лиха, погодні явища та умови (землетруси, зсуви ґрунту, повені, шквали, урагани, тайфуни, смерчі, припливи, зливи, снігопади, град, блискавка, стихійні пожежі тощо); революції, оголошена чи неоголошена війна, військові дії або загроза війни, громадські заворушення, страйки, локаути, блокада, ембарго, саботаж, арешти чи ув’язнення; вибухи, виробничі аварії та катастрофи;  зміни в чинних державних (міждержавних) нормах та правилах, введення надзвичайного стану, вимоги державних органів, мораторії та інші акти та дії органів державної влади, міжнародних установ та організацій; а також інші явища, події та обставини, що перебувають поза контролем невиконуючої Сторони, якщо така Сторона не могла і не повинна була передбачити їх виникнення та дію, і при цьому не могла попередити або усунути дію чи наслідки дії таких обставин наявними у неї засобами в умовах, що для неї склалися.
10.3. Сторона для якої виникли форс-мажорні обставини, зобов’язана не пізніше 10 (десять) календарних днів з дня виявлення форс-мажорних обставин відправити поштою або вручити під розписку іншій Стороні письмове повідомлення про виникнення форс-мажорних обставин. В разі неповідомлення про виникнення форс-мажорних обставин, Сторона не має права посилатися на зазначені обставини як на форс-мажорні, за виключенням випадків, коли сама дія форс-мажорних обставин перешкоджала належному та своєчасному поданню такого повідомлення.
10.4. Дія форс-мажорних обставин автоматично подовжує строк виконання зобов’язань за Договором на строк їх дії, за умови належного повідомлення іншої Сторони про їх виникнення. Достатнім підтвердженням наявності і тривалості дії форс-мажорних обставин є документ, виданий уповноваженим на те органом.
10.5. У випадку, якщо форс-мажорні обставини продовжують діяти впродовж більше, ніж 20 (двадцять) календарних днів, кожна зі Сторін має право відмовитися від Договору повністю або в частині, в якій він не може бути виконаний через дію форс-мажорних обставин. При цьому кожна з Сторін зобов’язана повернути іншій Стороні все отримане згідно анульованої частини Договору і не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків в зв’язку з анулюванням (повним чи частковим) Договору.

XI. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
11.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

XІІ. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2024 року, а в частині оплати та гарантійних зобов’язань - до повного виконання їх Сторонами. 
12.2. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії цього Договору. 
12.3. Договір укладається і підписується у 2-х оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу.
XIІІ. ІНШІ УМОВИ
13.1. Сторони погоджують, що текст даного Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони, окрім випадків, коли така передача пов'язана з отриманням офіційних дозволів, інших документів для виконання даного Договору. 
13.2. Зміни та/чи доповнення до даного Договору можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, повинні бути оформлені у письмовій формі, скріплені підписами та печатками сторін та вступають в силу з моменту їх обопільного підписання Сторонами.
13.3. Після підписання даного Договору будь-які попередні домовленості стосовно предмету Договору втрачають силу.
13.4. Графи, що заповнюються в даному Договорі та в Додаткових угодах до нього "від руки" мають бути заповнені на момент підписання Договору або Додаткової угоди, в будь-якому випадку контрольним (пріоритетним) примірником у відношенні таких граф є примірники Постачальника.
13.5. Сторони в 3-денний термін з дня зміни будь-яких з відомостей, зазначених в Розділі XVІ ("МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН"), а так само у випадку зміни фактичної адреси та статусу платника податків, зобов'язані в письмовій формі повідомити про нові дані. В разі ненадання або несвоєчасного надання такої інформації винна Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні всі спричинені внаслідок такого порушення  прямі та непрямі збитки, в тому числі  упущену вигоду.
13.6. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. 
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни здійснюють у такому порядку:
· підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
· Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
· Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
· Сторони погоджуються, що жоден документ, який підтверджує коливання ціни на ринку не може містити один і той самий період;
· Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на рику можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою тощо) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містить:
· інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
· результат порівняння цін у відсотковому вираженні.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
· підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування;
· сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який встановлює/змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування;
· нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування;
· зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, в тому числі і загальна вартість Договору
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
13.7. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», посадові особи які виступають від імені Сторін, дають свою згоду Покупцю та Постачальнику на обробку своїх персональних даних в рамках цих договірних відносин з метою забезпечення вимог цивільного та господарського права, реалізації господарських, податкових відносин відповідно до Цивільного кодексу України, Господарського кодексу, Податкового кодексу. Сторони  зобов’язується виконувати вимоги законодавства про захист персональних даних та                              не допускати їх розголошування у будь-якій формі.
XIV. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
14.1. Сторони Договору зобов’язуються дотримуватись антикорупційного законодавства, у тому числі Закону України «Про запобігання корупції», та повідомляти Покупця про всі підтверджені судовими рішеннями випадки порушення посадовими особами іншої сторони за договором антикорупційного законодавства, а також про дії посадових осіб Постачальника, що містять ознаки порушень антикорупційного законодавства.
14.2. Сторони гарантують, що їм самим та їхнім працівникам заборонено пропонувати, давати або обіцяти будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь-яким особам (зокрема й службовим особам, уповноваженим особам юридичних осіб, державним службовцям), а також вимагати отримання, приймати або погоджуватися прийняти від будь-якої особи, прямо чи опосередковано, будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо)
XV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
15.1. Усі зміни та доповнення до Договору, а також його дострокове розірвання за згодою сторін є чинними лише у тому випадку, якщо оформлені письмово у вигляді додаткових угод, які підписуються обома Сторонами. 
15.2. Усі додаткові угоди є невід’ємними частинами Договору. 
15.3. Невід'ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1 до Договору).

XVІ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПОСТАЧАЛЬНИК:












__________________ /__________/ 
	ЗАМОВНИК:

КП ПЕРЕМИШЛЯНСЬКА ЦРЛ
81200, Львівська область, місто Перемишляни, вулиця Галицька, буд.12
Код ЄДРПОУ 01996504
р/р UA 813052990000026007011015671
р/р UA 353052990000026006041004471
в АТ КБ «ПриватБанк»
МФО 305299
e-mail: kppcrrl@ukr.net

Директор
 
__________________ Андрій СОЛЯНИК
М.П.






Додаток 1
до договору № ___ 
від __________________2024 року 

СПЕЦИФІКАЦІЯ
на закупівлю ДК 021: 2015: 33600000-6 Фармацевтична продукція 

	№
п/п
	Торгівельна назва/марка товару
	Виробник, країна походження
	Од. вим.
	К-сть
	Ціна за од. (грн.) без ПДВ
	Ціна за од. (грн.) з ПДВ
	Сума (грн.) з ПДВ

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3…
	
	
	
	
	
	
	

	Сума без ПДВ 
	

	в тому числі ПДВ 
	

	Загальна сума договору 
	




	ПОСТАЧАЛЬНИК:

Директор
 
__________________ /__________/ 
	ЗАМОВНИК:

Директор 

________________ / Андрій СОЛЯНИК / 
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